
Al consolato generale d’italia in stoccarda 
An das ital. Generalkonsulat Stuttgart 

Lenzhalde 46 – 70192 Stuttgart 
 

RICHIESTA DI CERTIFICATO DI CAPACITA’ MATRIMONIALE / 
CERTIFICATO CONTESTUALE USO UNIONE CIVILE 

Antrag auf Ausstellung eines Ehefähigkeitszeugnisses / einer Sammelbescheinigung (zwecks gleichgeschlechtlicher Ehe) 
 

Io sottoscritto/a o ai sensi dell’art. 46 del DPR 445/2000 dichiaro - gemäß Art. 46 del DPR 445/2000 erkläre ich   
 

COGNOME: 
FAMILIENNAME: 

NOME: 
VORNAME: 

LUOGO DI NASCITA (CITTA’/PROVINCIA/STATO): 
GEBURTSORT (STADT/PROVINZ/STAAT): 

DATA DI NASCITA: 
GEBURTSDATUM: 

CITTADINANZA/E: 
STAATSBÜRGERSCHAFT(EN): 

STATO CIVILE:   Celibe/nubile 
Familienstand: 

Falls geschieden: 
Urteil vom Gericht: 
von (Datum): 
 

Falls verwitwet 
Vorheriger Ehepartner/vorheriger Ehepartnerin: 
Verstorben am:                                                     in: 

RESIDENTE IN (Città, via): 
WOHNHAFT IN (Stadt, Adresse): 
 

CODICE POSTALE: 
PLZ: 

TELEFONO: 
TELEFON: 

E-mail: 
 

intendo contrarre /beabsichtige 

 matrimonio (tra partner di sesso differente) nel Comune di 
___________________________________________________ (Germania) /die Ehe von dem Standesamt: 
__________________________________(Deutschland) einzugehen 

 
matrimonio (unione civile, per partner dello stesso sesso) nel Comune di 
________________________________________(Germania)/die gleichgeschlechtliche Ehe in 
______________________________________(Deutschland) einzugehen 

 

con / mit 

COGNOME: 
FAMILIENNAME: 

NOME: 
VORNAME: 

LUOGO DI NASCITA (CITTA’/PROVINCIA/STATO): 
GEBURTSORT (STADT/PROVINZ/STAAT): 

DATA DI NASCITA: 
GEBURTSDATUM: 

CITTADINANZA/E: 
STAATSBÜRGERSCHAFT(EN): 

STATO CIVILE:   Celibe/nubile 
Familienstand: 

Falls geschieden: 
Urteil vom Gericht: 
von (Datum): 
 

Falls verwitwet 
Vorheriger Ehepartner/vorheriger Ehepartnerin: 
Verstorben am:                                                     in: 

RESIDENTE IN (Città, via): 
WOHNHAFT IN (Stadt, Adresse): 
 

CODICE POSTALE: 
PLZ: 

TELEFONO: 
TELEFON: 

E-mail: 
 

 
 



consapevole della responsabilità in caso di dichiarazione falsa o non corrispondente al vero (ai sensi dell’art. 76 DPR 
445/2000),  

DICHIA 
ai sensi dell’art. 46 DPR 445/2000 

Aus diesem Grund sowie zur Ausstellung des den deutschen Behörden vorzulegenden 

Ehefähigkeitszeugnisses/Heiratserlaubnis 

ERKLÄRE ICH HIERMIT  
gemäß Art. 46 des DPR 445/2000  

und im Bewusstsein, dass Falschaussagen strafrechtliche Folgen nach sich ziehen können (Art. 76 des DPR 445/2000): 

- di soddisfare i requisiti relativi all’età richiesti dall’art. 84 del Codice Civile - die in Art. 84 des italienischen Zivilgesetzbuches 
vorgeschriebenen Altersvoraussetzungen zu erfüllen 

- di non essere interdetto/a e di non avere in corso istanza di interdizione (art. 85 C.C.) - nicht entmündigt zu sein sowie dass mir 
gegenüber kein Verfahren auf Entmündigung anhängig ist (Art. 85 ital. Zivilgesetzbuch) 

- di essere di stato libero (art. 86 C.C.) - ledig zu sein (Art. 86 ital. Zivilgesetzbuch) 

- di non avere vincoli di parentela, affinità, adozione e affiliazione con la persona che intendo sposare - mit dem künftigen Ehepartner 
nicht verwandt oder verschwägert zu sein sowie mit ihm in keinem Adoptivverhältnis zu stehen 

- di non essere stato/a condannato/a per omicidio consumato o tentato sul coniuge della persona che intendo sposare (art. 88 C.C.) - 
nicht wegen vollbrachtem oder versuchtem Mord am Ehepartner jener Person verurteilt worden zu sein, welche ich zu ehelichen 
beabsichtige (Art. 88 ital. Zivilgesetzbuch) 

- che sono trascorsi trecento giorni dallo scioglimento, annullamento o cessazione degli effetti civili del precedente matrimonio (art. 89 
C.C.) (per la donna) - (gilt für die Frau): dass 300 Tage seit der Auflösung, Nichtigerklärung oder dem Erlöschen der zivilrechtlichen 
Wirkungen einer vorhergegangenen Ehe vergangen sind.  

 

Dichiaro inoltre, ai sensi dell’art. 47 del DPR 445/2000 che il/la nubendo/a straniero/a non si trova 
nelle succitate condizioni ostative previste dagli articoli dall’84 all’89 del Codice Civile italiano. 
Ich erkläre weiters gemäß Art. 47 des DPR 445/2000, dass auch auf meinen ausländischen 
eheschließenden Partner die oben genannten Hinderungsgründe gemäß Art. 84 bis 89 des 
italienischen Zivilgesetzbuches nicht zutreffen.  
    
 
Data / Datum __________________________ Firma/Unterschrift der italienischen Staatsbürger 

__________________________________ 
 

Falls beide Ehepartner italienische Staatsbürger sind, müssen beide unterschreiben: 
 
 Firma/Unterschrift der italienischen Staatsbürger 

__________________________________ 
 

 


